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LỜI MỞ ĐẦU 


Mặc dầu xuất thân từ một gia đình nghèo, U Ba Khin (1899-1971) đã may mắn 
được đi học tại những ngôi trường của các nhà truyền giáo Anh Quốc; do đó, ông nói 
tiếng Anh thông thạo. Nhờ vào nhiều khả năng bẩm sinh ông hoàn thành xuất sắc mọi 
công việc của mình và cuối cùng đã trở thành Tổng trưởng Kế toán (Accountant 
General - AG) của Liên bang Miến Điện. 

Ông bắt đầu tập thiển vào năm 1937, khi gần bốn mươi tuổi và cũng trở nên xuất 
chúng sau một thời gian ngắn. Ông thành lập một hội thiển tại văn phòng của mình 
có tên là “Hội Vipassana của Văn phòng Tổng trưởng Kế toán” và bát đầu dạy thiển 
cho nhân viên trong một phòng dành riêng cho mục đích hành Thiền. Từ khởi đầu 
khiêm tốn ấy ở văn phòng AG, Hội Vipassanasau này trở thành Trung tâm Thiền 
Quốc tế (IMC), gần đường Inya Myaing ở Yangon. U Ko Lay, một học trò của Sayagyi 
và là nhà viết tiểu sử, đã gọi IMC là “một ngọn đuốc soi đường cho khách lữ hành đang 
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đi tìm sự bình an và chân lý. 
Những người nước ngoài quan tâm đến thiền thường được giới thiệu đến U Ba 
Khin bởi vì ông thông thạo tiếng Anh. Trong số đó, nhiều người sau này trở thành 
thiển sinh Vipassana của ông. Ông cũng dạy thiển cho bạn bè và gia đình các nhân 
viên dưới quyền tại văn phòng AG, cũng như các thành viên trong cộng đồng những 
người gốc Ấn Độ. Nhờ đó những người sau này kế tục sự nghiệp của ông có cơ hội gặp 
gỡ Sayagyi và nhận được món quà Dhamma (chân lý, giáo pháp, con đường đạo). 
Sayagyi luôn mong muốn đưa Dhamma từ Myanmar ra ngoài nước. Ông mong 
đưa giáo huấn đến cho nhũng người có công hạnh lành (tích lũy nhiều phước đức 
trong quá khứ), giúp họ được nghe những lờidạy của Đức Phậtvà bước đi trên con 
đường cổ xưa này. Tuy nhiên do hoàn cảnh đất nước Myanmar vào thời ấy, ông không 
thể thực hiện được ước muốn này. Thế nhưng, cũng có một vài người có nhiều phước 
đức đã đến đất nước của những ngôi chùa vàng và học hỏi dưới chân vị Thầy. Đây là 
những thời gian quý báu khi một số ít người từ nhiều nơi trên thế giới có cơ hội được 
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Sayagyi trực tiếp giảng dạy và hành thiền tại hòn đảo bình yên nhỏ bé không nơi nào 
sánh được của ông, trong khi được phục vụ trong tình thương của những học trò tận 
tụy của Sayagyl. 

Cốt tủy của Phật - Pháp là bản ghi chép bài giảng được ghi âm của Sayagyi U Ba 
Khin cho các thiền sinh quốc tế của ông. Saukhi thăm viếng Myanmar và thực tập 
Vipassana dưới sự hướng dẫn của Sayagyi, họ đã trở về xứ sở của họ vào thời ấy.Bài 
giảng hiếm có này chắt lọc từ giáo huấn của Đức Phật được Sayagyi soạn một cách cẩn 
thận và với lòng từ bi, để thay cho việc tự thân ông hướng dẫn. May mắn thay là sau 
mấy thập kỷ chúng ta vẫn có được những bài giảng này để áp dụng vào đời sống và vào 
việc thực hành của chúng ta. 

Trong bài giảng này, Sayagyi nói, “Ngay cả thời nay, sự hiểu biết này có thể được 
phát triển”Ông không nói rằng vào thời của Đức Phật, người ta có thể phát triển hiểu 
biết này; không — ông nói, “ngay cả thời nay.” Nhưng ông nói thêm, “Quý vị phải tuân 
theo một cách nghiêm ngặt” Đây là phần của thông điệp cần phải hết sức chú ý. 
Sayagyi chỉ ra con đường để chúng ta bước lên, con đường đưa đến #bbãna, Niết bàn 
[bản thể giải thoát, ngoài thân và tâm]. Nhưng để trải nghiệm những thành quả của 
việc thực hành chúng ta phải tuân theo các hướng dẫn này một cách chặt chẽ. Sayagyi 
nói, “Như thế cũng đủ để đạt tới giai đoạn đầu tiên [của sự giải thoát]” Trong thế giới 
ngày nay, với vô vàn chướng ngại, giai đoạn đầu này, được gọi là sofãpanna, sở quả, 
dường như là một mục tiêu quá cao xa. Nhưng đó là điều mà cuốn sách nhỏ này nhắm 
tới: đó là về việc đạt được giai đoạn đầu tiên trên con đường giải thoát hoàn toàn. Để 
bắt đầu, một thiền sinh thành khẩn cần phải tham gia một khóa thiển mười ngày dưới 
sự hướng dẫn của một vị thầy có năng lực. Mục đích của nỗ lực này không đơn giản là 
tập sống hòa hợp hơn với người khác hay cảm thấy bằng lòng hơn với chính mình, 
mặc dầu các lợi ích đó sẽ diễn ra một cách tự nhiên nhờ vào sự hành thiền. Dhamma 
là con đường đến giác ngộ, và nó không dành cho những người thiếu dũng khí. 

Sayagyi U Ba Khin là một bậc thầy của Dhamma,của nghệ thuật sống. Những người 
đến vói ông đã học được cách bước đi trên con đường dẫn đến mục tiêu cuối cùng. Tôi 
đám nói rằng nếu quý vị bắt gặp được cuốn sách nhỏ này — hoặc ở một hiệu sách, ở 
nhà một người bạn, ở một trung tâm thiền hay một tu viện — thì quý vị cũng đủ 
phước đức để bước đi trên con đường này.Quý vị chỉ cần đi những bước phù hợp. 
Giáo huấn vẫn còn đây, con đường vẫn còn đây: chúng ta chỉ việc bước đi, và kết quả 
tốt đẹp sẽ tới. 
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Lời cuối cùng của Đức Phật là “Sự hoại diệt hằng sẵn có trong tất cả mọi hợp thể. 
Hãy tinh cần để tự giải thoát” Thật không may là Sayagyi U Ba Khin không bao giờ có 
thể rời Myanmar để xuất ngoại. Nhưng qua người đệ tử của ông là S. N. Goenka, giáo 
pháp của Đức Phật trong hình thái thuần khiết đã được lan truyền khắp thế giới. Bây 
giờ có thể nghe được những lời dạy về giải thoát, và tiếp cận với một vị thầy có đầy đủ 
năng lực dạy thiền sinh pháp môn này. Vì thế, chúng ta hãy tu tập một cách chuyên 
cần bằng cách bước đi trên con đường của những bậc giác ngộ. 


Bill Crecelius 


Mendocino, California, 1997 


SAYAGY1U BA KHIN (1899-1971) 


Sayagyi U Ba Khin sinh ngày 06 tháng 3 năm 1899 tại Yzngon, thủ đô Myanmar 
(trước đây gọi là Miến Điện). Ngài là con út trong hai người con của một gia đình nghèo 
trong một khu dân cư lao động. M1yarna hồi đó sống dưới sự cai trị của nước Anh mãi 
cho tới sau Thế chiến thứ hai. Vì thế tiếng Anh rất quan trọng; thực vậy, muốn thăng 
tiến trong công việc, người ta cần phải nói thông thạo tiếng Anh. 

U Ba Khin may mắn được một người lớn tuổi ở một nhà máy gần nhà giúp cậu vào 
một trường trung học của giáo phái Methodist khi cậu lên 8 tuổi. Cậu tỏ ra là một học 
sinh có năng khiếu đặc biệt. Cậu có thể học thuộc lòng các bài học, thuộc lòng cuốn 
ngữ pháp tiếng Anh từ đầu đến cuối. Năm nào cậu cũng đứng nhất lớp và nhận được 
một học bổng trung học. Một thầy giáo người Miến Điện đã giúp cậu vào học Trường 
Thánh Phaolô, ở đó năm nào cậu cũng lại đứng đầu các lớp Trung học. 

Tháng 3 năm 1917, cậu tốt nghiệp phổ thông trung học, đoạt huy chương vàng và 
một học bổng để lên đại học.Nhưng hoàn cảnh gia đình quá khó khăn đã buộc cậu 
thôi học để đi làm kiếm tiền. 

Việc đầu tiên của cậu là làm cho một tờ báo Miến Điện tên là “Ihe Sun; nhưng sau 
một thời gian, cậu sang làm nhân viên kế toán cho văn phòng Kế Toán Trưởng của 
Miến Điện. Có rất ít người Miến làm việc trong văn phòng này, vì hầu hết các công 
chức thời đó đều là người Anh hay Ấn Độ. Năm 1926 U Ba Kiin thi đậu cuộc thi 
nghiệp vụ kế toán do chính quyền địa phương của Ấn Độ tổ chức. Năm 1937, 
khi Myamma tách khỏi Ấn Độ, ông được bổ nhiệm chức Giám đốc Văn phòng Đặc 
biệt đầu tiên. 

Lần đầu tiên ông tập thiển là vào ngày 1 tháng I năm 1937. Một học trò của thiền 
sư Saya Thefgyi - một nông gia giàu có và là một thiển sư - đến thăm và giảng giải cho 
ông phương pháp thiền hơi thở ànàpàna. 

Khi ông tập thử, ông trải nghiệm được sự định tâm rất tốt, và điều này gây ấn 
tượng mạnh đến nỗi khiến ông quyết định tham dự trọn vẹn một khóa. Thế là ông xin 
phép nghỉ việc mười ngày, và lên đường đi đến trung tâm của thiền sư Saya Thefgyi. 
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Một minh chứng cho thấy quyết tâm học Vipassana của U Ba Khin là chỉ mới làm 
đơn xin nghỉ phép, ông rời nhiệm sở ngay. Ước muốn hành thiển của ông mạnh đến 
nỗi sau một tuần thử hành thiền quán hơi thở Anapana, ông lên đường đi ngay đến 
trung tâm của ngài Saya Ihetgyi ở Pyawbwegyi. 

Ngôi làng nhỏ Pyawbwegyi nằm về phía nam của Yangon, phải băng qua sông 
Yangon và những cánh đồng lúa trải dài nhiều dặm. Mặc dầu chỉ cách thành phố tám 
đặm thôi, nhưng những cánh đồng lúa trước vụ gặt rất lây lội khiến người ta có cảm 
tưởng làng này rất xa; đi qua đó giống như lội trên một vùng biển nông. Khi U Ba Khin 
băng qua sông Yangon, gặpnước ròng xuống nên chiếc thuyền tam bản mà ông thuê 
chỉ có thể đưa ông đến làng Phyarsu — chừng nửa đường — nằm dọc theo một phụ 
lưu của sông Yangon, dẫn tới làng Pyawbwesgyi. Sayagyi leo lên bờ sông, ngập trong 
bùn lên tới đầu gối. Ông đi bộ suốt quãng đường còn lại qua các cánh đồng và khi tới 
nơi thì chân lấm đầy bùn. 

Ngay trong đêm đó, U Ba Khin và một thiền sinh nữa người Miến, vốn là đệ tử của 
ngài Ledi Sayadaw, được Saya Thetgyi dạy thiên Anapana. Hai thiển sinh tiến bộ 
nhanh chóng và ngay hôm sau được Thầy truyền dạy Vipassana. Sayagyi đạt được 
thành quả tốt đẹp ngay trong khóa mười ngày đầu tiên, và tiếp tục tu tập trong những 
lần ông thường xuyên đến ở trung tâm thiển của thầy cũng như những lần ngài Saya 
Thetgyi đến Yangon. 

Khi trở lại văn phòng làm việc, Sayagyi thấy một phong bì ở trên bàn. Ông ngỡ rằng 
đó là một thông báo đuổi việc, nhưng ngạc nhiên thay, đó là một văn thư quyết định 
thăng chức. Ông được chọn làm Giám đốc Văn phòng Đặc biệt tại văn phòng mới của 
Tổng Kiểm Toán Miến Điện. 

Năm 1941 đã xảy ra một sự kiện dường như ngẫu nhiên nhưng rất quan trọng trong 
đời ông, đó là nhân một chuyến đi công tác đến vùng thượng Myanmar, ông tình cờ 
gặp được ngài Webu Sayadaw, một vị sư đã chứng được những thành tựu rất cao trong 
thiền định. Ngài Webu Sayadaw có ấn tượng rất tốt về công phu thiển định của U Ba 
Khin và khuyên ông dạy thiền. Ngài là người đầu tiên khích lệ U Ba Khin khởi sự 
giảng dạy. (Bài tường thuật về cuộc gặp gỡ lịch sử, và những cuộc liên lạc về sau của 
hai nhân vật quan trọng này được ghi trong bài báo “Hòa thượng Webu Sayadaw và 
Sayagyi U Ba Khin” trong Sayagyi U Ba Khin Journal.)` 


1. Những bài này được xuất bản trong Sayagyi U Ba Khin Journal, có lưu tại Vipassana Research 
Institute, Igatpuri, India và Pariyatti: www.pariyatti.com. 
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Mười năm sau lần gặp gỡ lần đầu tiên với Hòa thượng Webu Sayadaw, Ö Ba Khin 
mới bắt đầu chính thức dạy thiển. Ngài Saya Thetgyi cũng khuyến khích ông dạy 
Vipassana. Có một lần, trong thời kỳ Nhật Bản chiếm đóng Myanmar, Saya Thetgyi 
đến Yangon và ở lại nhà của một môn đệ, lúc ấy là một viên chức chính phủ. Khi người 
này và một số thiền sinh khác bày tỏ mong muốn được gặp Saya Thetgyi thường xuyên 
hơn thì ngài trả lời, “Ihầy giống như một bác sĩ, lâu lâu mới có thể gặp các con một 
lần, còn U Ba Khin giống như một y tá, người mà các con có thể gặp bất cứ lúc nào” 

Sayagyi tiếp tục phục vụ trong chính phủ hai mươi sáu năm nữa. Ông trở thành 
Tổng trưởng Kế toán vào ngày 4 tháng 1, năm 1948 khi Myanamar giành được độc lập. 
Trong hai thập kỷ kế tiếp ông được bổ nhiệm nhiều chức vụ khác nhau trong chính 
phủ, hầu hết là cùng lúc giữ hai hay nhiều chức vụ tương đương tổng trưởng.Có lúc 
ông đứng đầu ba bộ khác nhau trong ba năm và có lúc đứng đầu bốn bộ trong vòng 
một năm. Khi được bổ nhiệm chức vụ Chủ tịch Ửy ban Tiếp thị Nông nghiệp nhà 
nước vào năm 1956 ông được chính phủ tặng thưởng danh hiệu “Ihray Sithư; một 
danh hiệu cao quý. Chỉ trong bốn năm cuối đời, Sayagyi mới dành toàn thời gian để 
dạy thiển.Nhũng lúc khác ông kết hợp việc dạy thiển với việc làm tròn công tác chính 
phủ và trách vụ đối với gia đình.Ông là một cư sĩ tại gia, có năm người con gái và một 
người con trai. 

Năm 1950 ông thành lập Hội Vipassana tại Văn phòng Tổng Trưởng Kế Toán, ở đó 
các cư sĩ, chủ yếu là nhân viên văn phòng này, được học thiển Vipassana. Năm 1952 
Trung tâm Thiền Quốc Tế (IMC) được thành lập tại Yangon, một nơi cách ngôi chùa 
nổi tiếng Shwedagon hai dặm về phía bắc. Tại đây nhiều thiển sinh người Miến và 
người nước ngoài có duyên may được học Dhamma với Sayagyi. 

Sayagyi rất tích cực trong việc lập kế hoạch cho Hội đồng Phật Giáo lần thứ sáu, 
được gọi là Chaftha Sangayana (Hội đồng kết tập kinh điển lần thứ sáu) tổ chức vào 
năm 1954-56 tại Yangon. Năm 1950 Sayasyi là thành viên sáng lập của hai tổ chức mà 
sau này sáp nhập thành Liên hiệp Hội đồng Phật Giáo Miến Điện (UBSC), bộ phận lập 
kế hoạch chính cho Đại Hội Đồng. U Ba Khin là một ủy viên điều hành của UBSC và 
là chủ tịch của ủy ban pafipaffi (chuyên về thực hành thiển/ pháp hành) 

Ông cũng phục vụ với vai trò kiểm toán viên danh dự cho Hội Đồng và chịu trách 
nhiệm quản lý các tài khoản dành cho việc thu và chi đến từ đãna (cúng đường, hiến 
tặng). Một chương trình xây dựng rất lớn đã được thực hiện trên khu đất 170 mẫu 
Anh để cung cấp các chỗ ở, nhà ăn, nhà bếp, một bệnh viện, thư viện, nhà bảo tàng, 
bốn ký túc xá và các tòa nhà hành chánh. Trung tâm của toàn bộ công trình là Mahä 
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Päsã°aguhä (Động Lớn), đó là một đại sảnh có chỗ cho khoảng năm nghìn vị sư đến 
từ Myanmar, Sri Lanka, Thái Lan, Ấn Độ, Cam Bốt và Lào để đọc lại, gạn lọc, biên tập 
và xuất bản Tïpifaka (Tam tạng Kinh điển). Các nhà sư, làm việc theo nhóm, chuẩn bị 
các bản kinh văn bằng tiếng Pali để xuất bản sau khi đối chiếu với các kinh văn bằng 
tiếng Miến, Sri Lanka, Thái, Cam bốt, cũng như với các kinh bản chuyển ngữ từ tiếng 
Pali sang ký tự La tỉnh do “Hội dịch văn bản Pali” ở Luân Đôn xuất bản. Các kinh văn 
này sau khi được hiệu đính, phê chuẩn sẽ được tụng tại Đại sảnh. Có từ mười đến 
mười lăm nghìn cư sĩ nam nữ đến nghe các sư tụng kinh. 

Để quản lý hàng triệu đồng tiền hiến tặng cho công trình này, U Ba Khin đã lập ra 
một hệ thống in ấn các sổ biên nhận có màu sắc khác nhau cho các số tiền đãnakhác 
nhau đi từ số tiền nhỏ cho đến số tiền rất lớn. Chỉ những người được lựa chọn mới 
được quản lý số tiền lớn, và mọi số tiền cúng dường đều được ghi sổ cẩn thận để tránh 
tham ô. 

Sayagyi tiếp tục hoạt động tích cực trong UBSC, đảm nhiệm nhiều công việc khác 
nhau cho đến năm 1967. Bằng cách này ông đã kết hợp các phận sự và tài năng của 
một người cư sĩ và viên chức chính phủ với ý chí mạnh mẽ trong việc truyền bá giáo 
huấn của Đức Phật. Ngoài việc tận tụy phục vụ đất nước, ông vẫn dạy thiển đều đặn 
tại trung tâm của mình. Một số người phương tây đến với Hội nghị Kết tập kinh điển 
lần thứ sáu được giới thiệu đến Sayagyi để học thiển vì lúc bấy giờ không có thiển sư 
Vipassana nào thông thạo tiếng Anh. 

Bởi vì các nhiệm vụ của chính phủ đòi hỏi rất nhiều thời gian cho nên U Ba Khin 
chỉ có thể dạy được một số ít thiền sinh. Đa số các thiền sinh người Miến đều là viên 
chức nhà nước liên quan đến công việc của ông. Nhiều thiền sinh người Ấn là do 
Goenkaji giới thiệu đến. Các thiển sinh người nước ngoài của ông tuy không nhiều 
nhưng bao gồm nhiều thành phần như các Phật tử thuần thành phương Tây, các học 
giả, những người trong giới ngoại giao ở tại Yangon. 

Thỉnh thoảng Sayagyi được mời giảng pháp cho người nước ngoài ở Myanmar. 
Chẳng hạn, có lần ông được mời giảng một loạt bài tại Nhà thờ giáo phái Methodist ỏ 
Yangon.Các bài giảng này được xuất bản trong một cuốn sách nhỏ có tựa đề “Phật giáo 
là gì”* Các ấn bản được phân phát cho các đại sứ quán Miến Điện và nhiều tổ chức 
Phật giáo khắp thế giới. Cuốn sách nhỏ này đã lôi cuốn một số người phương Tây đến 
tham dự các khóa thiên của Sayagyi. Một dịp khác ông thuyết giảng cho một nhóm đại 
điện cơ quan báo chí đến từ Israel nhân dịp thủ tướng David Ben Gurion viếng thăm 
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CC 


Myanmar. Bài giảng này sau đó được xuất bản vói tựa đề “Các giá trị thật sự của Thiền 
Phật giáo chân chính”" 

Sau thời gian cống hiến xuất sắc cho chính phủ, cuối cùng, Sayagyi về hưu vào năm 
1967. Kể từ khi đó cho đến khi ông qua đời vào năm 1971 ông cư ngụ và dạy thiển tại 
IMC. Thời gian ngắn trước khi lìa đời, ông hồi tưởng đến những người đã từng giúp 
đỡ mình - như vị ân nhân lớn tuổi, người đã giúp ông bước đầu đi học, người thầy 
giáo Miến đã giúp đưa ông vào trường Thánh Phao-lổ và trong số nhiều người khác 
có một người bạn mà hơn bốn mươi năm qua ông mất liên lạc, nay tìm được trong 
một mục trên tờ báo địa phương. Ông đọc và nhờ người khác người viết thư cho 
người bạn ấy, cũng như cho một vài thiền sinh nước ngoài cùng các học trò, trong đó 
có Goenkaji. Vào ngày 18 tháng 1, Sayagyi đột ngột ngã bệnh. Khi người bạn cũ vừa 
tìm lại được của Sayagyi nhận được bức thư vào ngày 20 thì ông bị sốc khi đọc được 
tin về sự ra đi của Sayagyi ở cùng mục ấy trên tờ báo địa phương. 

Goenkaji đang hướng dẫn một khóa thiền ở Ấn Độ khi nhận được tin thầy mình 
qua đời. Goenkaji gửi một bức điện tín về IMC trong đó có câu kệ bằng tiếng Pali: 

Amicä vafa sankhara, uppadavaya-dhamminoUppajjiva mirujjhanHi tesam 
vũpasamo sukho. 

Các hành vô thường 

Là pháp sinh diệt 

Sinh diệt hết rối 

Tịch điệt là vui. 

Có nghĩa là: 

Các hành do duyên hợp, nên thảy đếu vô thường ,khởi sinh tồi hoại diệt. 

Vì hành là pháp sinh diệt, đoạn trừ chúng hạnh phúc sẽ đến. 

Một năm sau, trong một bài tôn vinh thầy mình, Goenkaji viết: “Ngay cả khi người 
qua đời cách đây một năm, khi nhìn thấy sự thành công liên tục của các khóa thiền, 
càng lúc tôi càng tin tưởng rằng chính nguồn lực của zneffä (tâm từ) của người đã cho 
tôi cảm hứng và sức mạnh để phục vụ nhiều người như thế... Rõ ràng là nguồn lực 


bì ” 


của Dhamma thật là vô biên: 


1. Những bài này được xuất bản trong Sayagyi U Ba Khin Journal, có lưu tại Vipassana Research 
Institute, Igatpuri, India và Pariyatti: www.pariyatti.com. 
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Nguyện vọng của Sayagyi đang được thành tựu. Giáo huấn của Đức Phật qua bao 
thế kỷ được giữ gìn cẩn thận vẫn đang được thực hành, và vẫn mang lại kết quả ngay 
bây giờ và ở đây. 


Vipassana Research Institute 
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Aricca, dukkha và anaftä - vô thường, khổ và vô ngã - là ba đặc tính cơ bản của mọi 
vật trong giáo huấn của Đức Phật. Nếu quý vị hiểu arcca (vô thường)một cách đúng 
đán, quý vị sẽ hiểu đukkha (khổ) là hệ quả của nó và anaffä (vô ngã) là sự thật tối hậu. 
Phải mất một thời gian mới hiểu cả ba đặc tính liên quan với nhau này. Kiến thức sách 
vở đơn thuần về Phật pháp sẽ không đủ để hiểu đúng đắn về vô thường vì thiếu mất 
khía cạnh thể nghiệm. 

Để hiểu vô thường (anicca), người ta phải nghiêm túc và chuyên cần thực hành Bát 
Chánh Đạo, bao gồm ba nhóm là Giới -sìla, Định - samadlhi và Tuệ - paññä — tức là 
đạo đức, định tâm và trí tuệ. S?⁄z hay nếp sống đạo đức là nền tảng để có Định (làm 
chủ tâm, đưa đến nhất tâm). Chỉ khi có Định hoàn hảo thì mới có thể phát triển 
trí tuệ. Vì vậy, Giới và Định là những điều kiện tiên quyết để có Tuệ. Tuệ có nghĩa là 
sự thông hiểu vô thường, khổ và vô ngã nhờ thực hành Vipassana, tức là thiền quán. 

Cho dù một vị Phật có xuất hiện hay không, việc thực hành giới và định vẫn 
có thể hiện hữu trong thế giới loài người. Thực vậy, chúng là những mẫu số chung cho 
mọi niềm tin tôn giáo. Tuy nhiên, chúng không phải những phương tiện đủ để đạt mục 
đích của Phật giáo là sự diệt khổ hoàn toàn. Trên con đường tìm kiếm cách tận diệt đau 
khổ, Thái tử Siddhaärtha, Đức Phật tương lai, đã khám phá ra điều này và ra sức cố 
gắng làm việc để tìm ra con đường dẫn tới diệt khổ. Sau khi miệt mài tu khổ hạnh suốt 
sáu năm trời, ngài đã tìm ra con đường, ngài hoàn toàn giác ngộ, sau đó ngài đã bắt 
đầu dạy cho loài người và chư thiên con đường dẫn tới diệt khổ. 

Liên quan đến điểm này, chúng ta nên hiểu rằng mỗi hành động — dù là việc 
làm, lời nói hay tư tưởng — đều để lại đằng sau một động lực gọi là sankhảra - hành, 
cũng gọi là kamưmna - nghiệp, theo lối nói thông thường, tạo nên quả tốt hay quả xấu 
cho cá nhân tùy theo hành động ấy tốt hay xấu. Vì vậy, mỗi cá nhân có sự 
tích lũy hành (hay nghiệp), có tác dụng làm nguồn năng lượng để duy trì sự sống, và 
tất yếu kéo theo đau khổ và sự chết. Nhờ phát triển năng lực nội tại trong việc hiểu 
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biết vô thường, ãau khổ và vô ngã, người ta có thể giải thoát mình khỏi những hành 
đã tích lũy trong bản thân mình. 

Tiến trình phát triển này bắt đầu bằng việc hiểu đúng về vô thường, trong khi 
việc tích lũy thêm những hành động mới và giảm bớt việc cung cấp năng lượng để duy 
trì sự sống đang diễn ra đồng thời, từng giây từng phút và ngày này qua ngày khác. Vì 
vậy, đây là công việc của cả đời người hoặc lâu dài hơn nữa, là làm sao diệt trừ hết mọi 
sankharas (hành nghiệp) của mình. Ai đã dứt bỏ hết các sañkharas của mình thì tận 
diệt được đau khổ, vì lúc đó không còn sañkharas nào để cung cấp đủ năng 
lượng nhằm duy trì nơi người ấy bất cứ hình thức sự sống nào. Khi kết thúc cuộc 
đời mình, các bậc thánh nhân hoàn hảo — tức là các vị Phật và các bậc A-la-hán — đi 
vào parinibbàna - vô dư Niết bàn, và không còn đau khổ. Đối với chúng ta ngày nay, 
khi hành thiển Vipassana, chúng ta chỉ cần làm sao để hiểu khá rõ về vô thường là đủ 
để đạt tới giai đoạn thứ nhất của aria - người cao quý hay bậc thánh, nghĩa là trở 
thành một vị sofapannäa, nhập lưu, hay nhập vào dòng thánh (Tu-đà-hoàn), người chỉ 
còn phải trải qua không hơn bảy kiếp sống để đạt tới giải thoát khỏi đau khổ. 

Sự thật về vô fhường mở cửa giúp chúng ta hiểu biết được khổ và vô ngã, và cuối 
cùng dẫn tới chấm dứt đau khổ; sự thật này chúng ta chỉ có thể nhận biết một cách trọn 
vẹn nhờ lời giảng dạy của một vị Phật về Bát Chánh Đạo và Ba mươi bảy Nhân tố Giác 
ngộ (bodhipakkhiya dhamma) vẫn còn nguyên vẹn, và có sẵn cho những người khao 
khát tìm đạo. 

Để tiến bộ trong việc hành thiển Vipassana, thiển sinh phải miên mật tỉnh giác về vô 
thường. Đức Phật khuyên các tì kheo nên duy trì tỉnh giác về vô thường, khổ và vô 
ngã trong mọi tư thế, mỗi khi đi, đứng, nằm, ngồi. Tỉnh giác liên tục về vô thường cũng 
như về khổ và vô gã chính là bí quyết để thành công. Những lời của Đức Phật trước 
khi nhập diệt vào mahaparinibbana (đại vô dư niết-bàn) là: “Mọi sự vật do sự kết hợp 
mà thành đều vô thường. Các thầy hãy chuyên cần tu tập vì sự giải thoát của bản 
thân mình” Đây chính là tinh yếu của tất cả các bài giảng trong suốt bốn mươi lăm 
năm hoằng hóa của Ngài. Nếu quí vị luôn tỉnh thức về bản tính vô thường hiện hữu 
trong mọi sự vật, với thời gian, quí vị chắc chắn sẽ đạt được mục tiêu. 

Khi quí vị phát triển sự hiểu biết về vô thường, sự thấu hiểu của quí vị về “bản chất 
của sự vật” sẽ ngày càng lớn dần lên, để rồi cuối cùng quí vị sẽ không còn một chút nghi 
ngờ nào nữa về ba đặc tính vô thường, khổ và vô ngã. 
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Chỉ khi ấy quí vị mới thực sự ở trong một vị thế thuận lợi để tiến tới mục tiêu của 
mình. Giờ đây quí vị đã biết vô fường là nhân tố cơ bản đầu tiên, quí vị phải cố gắng để 
hiểu vô thường là gì một cách thật rõ ràng, thật sâu rộng, để không còn bị bối rối trong 
khi hành thiền hay thảo luận. 

Ý nghĩa thực sự của acca là vô thường hay hoại diệt là bản chất sẵn có của mọi vật 
thể trong vũ trụ — dù là hữu tình hay vô tình. Đức Phật dạy các đệ tử rằng mọi vật tồn 
tại ở bình diện vật chất đều được tạo thành bởi những kalàpas - vi tử. Kalapas là 
những đơn vị vật chất nhỏ hơn nguyên tử rất nhiều, chúng hầu như hoại diệt ngay sau 
khi vừa sinh ra. Mỗi kalàpa là một khối vật chất được tạo thành bởi tám thành tố cơ 
bản: chất đặc (đấf), chất lỏng (ước), chất tỏa nhiệt (l4), rung động (g/ó), kèm thêm 
màu sắc, mùi, vị, và chất dinh dưỡng. Bốn thành tố đầu là những tính chất cơ bản, và 
nổi trội trong một kalàpa. Bốn thành tố sau là những thành tố phụ thuộc và phát sinh 
từ bốn thành tố trước. Một kalàpa là hạt nhỏ nhất của vật chất — vẫn còn ở ngoài phạm 
vi hiểu biết của khoa học*. Kalàpa chỉ được hình thành khi tám thànhtố cơ bản nói 
trên kết hợp với nhau. Nói cách khác, sự hội tụ tạm thời của tám thành tố cơ bản này 
để tạo thành một khối vật chất trong một khoảnh khắc được gọi là một kalàpa (vi 
fử) trong Phật giáo. Tuổi thọ của một vi £ử được gọi là một “sát na” và trong một nháy 
mắt có cả ngàn tỉ sát na như thế trôi qua. Tất cả những vi £ở này luôn luôn ở trong tình 
trạng biến đổi hay lưu chuyển không ngừng. Đối với một thiển sinh Vipassana thuần 
thục, họ có thể cảm nghiệm các + £ở này như một dòng năng lượng. 

Không như chúng ta thấy bể ngoài, thân thể con người không phải là một thực 
thể rắn chắc và ổn định, mà là một dòng vật chất (rupa, sắc) liên tục, hiện hữu đồng 
thời với fâm (nama, danh). Nếu chúng ta biết rằng thân thể của chúng ta là những vi 
fử cực nhỏ, tất cả đều ở trong trạng thái luôn luôn biến chuyển thì chúng ta biết 
được bản chất thực sự của sự biến đổi và hoại diệt. Sự biến đổi hay hoại diệt này 
(aricca) xảy ra do việc các vi tử liên tục bị hủy diệt và thay thế vì tất cả chúng đều 
ở trạng thái bốccháy, và sự sinh-diệt này phải được nhận định là đukkha, sự thật về 
khổ. Chỉ khi quí vị cảm nghiệm được vô thường (amicca) là khổ (dukkha), quí vị 
mới nhận thức rõ được sự thật về khổ, là chân lý đầu tiên của Bốn Sự Thật Cao Quý 
(Tứ Diệu Để), là những điều cơ bản trong giáo lý của Đức Phật. 

Tại sao? Bởi vì khi quý vị nhận ra bản chất tinh tế của khổ mà quý vị không thể 
thoát được dù trong phút chốc, quý vị sẽ trở nên thực sự sợ nó, ghét nó, và chán 
ngán chính sự hiện hữu của quý vị như một thực thể danh sắc (nãma- ripa), và tìm 
cách thoát ra khỏi tình trạng đau khổ, để đi tới Niết bàn, chỗ kết thúc của đau khổ. 
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Chỗ kết thúc đau khổ đó như thế nào, quý vị sẽ có thể cảm nghiệm nó ngay cả ở đời 
sống này, khi quý vị đạt được trình độ sơ quả của một sofZpawa, người bước vào dòng 
thánh (Nhập lưu hay Tu-đà-hoàn), đã phát triển đến mức có thể hành trì để thể nhập 
bản thể vô sinh của Niết bàn, tự tại bình an. Nhưng ngay cả trong đời sống thường 
ngày, chẳng bao lâu sau khi quý vị duy trì được sự tỉnh giác về vô thường trong khi 
hành thiền, quý vị sẽ cảm nghiệm được sự biến đổi đang diễn ra trong con người, làm 
cho quý vị trở nên tốt hơn, cả về thể chất lẫn tinh thần. 

Trước khi đi vào tu tập thiển Vipassana (đó là, sau khi samađh¡ đã được phát triển 
tới một trình độ phù hợp), thiển sinh cần phải làm quen với kiến thức về các tính chất 
của vật chất và tinh thần, đó là của rpa và nãma. Bởi vì trong thiển Vipassana chúng 
ta không chỉ chiêm nghiệm bản chất luôn luôn đổi thay của vật chất, mà còn chiêm 
nghiệm bản chất luôn luôn đổi thay của tinh thần, của những yếu tố tâm thức cũng 
đồng thời luôn chuyển biến, trong khi chú ý đến tiến trình thay đối đang diễn ra bên 
trong vật chất. Đôi khi cần chú tâm vào tính vô thường của sắc, tức phương diện vật 
chất của sự sống, và đôi khi cần chú tâm quan sát tính vô thường của các yếu tố tâm. 
Khi người ta đang chiêm nghiệm tính chất vô thường của vật chất (/hân) thì người ta 
cũng nhận ra rằng các yếu tố tâm thức (/âzn) mà người ta quán sát được cũng đồng 
thời ở trong tình trạng chuyển biến hay đổi thay. Trong trường hợp này người ta sẽ biết 
được a#icca của cả rữpa và näãma cùng một lúc. 

Tất cả những điều tôi vừa nói đều liên quan đến việc, thông qua cảm giác ở thân thể, 
người ta nhận biết được vô thường trong tiến trình thay đổi nơi hân, cũng như sự vô 
thường biến dịch nơi fâzn; tâm thứcluôn thay đổi theo các tiến trình thay đổi nơi thân. 
Quý vị cũng nên biết rằng vô thường cũng có thể được nhận biết thông quan các loại 
cảm giác khác nữa. Azcca có thể được thể nghiệm qua cảm giác: 

1. nhờ tiếp xúc với hình ảnh bằng thị giác; 

2. nhờ tiếp xúc với âm thanh bằng thính giác; 

3. nhờ tiếp xúc với mùi bằng mũi bằng khứugiác; 

4. nhờ tiếp xúc với vị bằng vị giác; 

5. nhờ tiếp xúc với da bằng xúc giác; 

6. và nhờ tiếp xúc với các đối tượng của tâm bằng nhận thức của tâm. 

Người ta có thể phát triển sự hiểu biết về azcca thông qua bất cứ giác quan nào 
trong sáu giác quan. Tuy nhiên, trong thực hành, chúng tôi nhận thấy rằng trong tất cả 
các cảm giác thì cảm giác có được do tiếp xúc với các phần của thân thể trong tiến 
trình thay đổi, bao trùm diện tích rộng nhất để thực hiện việc nội quán. Không những 
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thế, cảm giác do xúc chạm (bằng các cách ma sát, phát xạ và rung động của các kalãpas 
bên trong) với các bộ phận thân thể dễ cảm nhận nhất so với các loại cảm giác khác. 
Vì thế một người mới bắt đầu tập thiển Vipassana có thể có được hiểu biết về aricca 
đễ dàng hơn qua cảm giác trên thân về sự thay đổi của r¡pa, hay vật chất. Đây là lý do 
chính khiến chúng ta chọn cảm giác ở thân thể làm phương tiện để nhanh chóng hiểu 
được về a#cca. Tất nhiên ai cũng có thể thử các phương tiện khác, nhưng theo tôi đề 
nghị, hãy thật vững vàng trong việc thể nghiệm a#cca qua cảm giác ở thân, trước khi 
tìm cách quán vô thường qua các loại cảm giác khác. 

Trong Vipassana có mười mức độ hiểu biết, đó là: 

1. sammasana: hiểu biết lý thuyết về anicca, dukkha và anaffä bằng cách quan sát và 
phân tích. 

2. udayabbaya: hiểu biết về sự sinh khởi và hoại diệt của räpa và nãma bằng cách 
quan sát trực tiếp. 

3. phanga: hiểu biết về bản chất thay đổi nhanh chóng của ?ữpa vànãna như một 
dòng suối năng lượng chảy rất nhanh; đặc biệt là ý thức rõ ràng về giai đoạn hoại diệt. 

4. bhaya: hiểu biết rằng chính đời sống này rất đáng sợ. 

5. ad?nava: hiểu biết rằng chính đời sống này có đầy dẫy điều xấu xa. 

6. mibbidaä: hiểu biết rằng chính đời sống này đáng ghê tởm. 

7. muñcitakamyafä: hiểu biết về sự nguy cấp, và khao khát nhanh chóng thoát khỏi 
chính đời sống này. 

8. patisankhä: hiểu biết rằng đã đến lúc phải hành trìđể chứng nghiệm sự giải thoát, 
lấy tuệ giác về arcca làm cănbản. 

9. sankharupekkha: hiểu biết rằng đã đến lúc sẵn sàng để xả ly mọi hiện tượng 
duyên hợp (hành nghiệp, sankhara) và đoạn diệt ngã chấp. 

10. anuloma: hiểu biết rằng cần đẩy nhanh nỗ lực để đạt được giải thoát. 

Đây là các mức độ chứng nghiệm mà ta trải qua trong khóa thiền Vipassana. Trong 
trường hợp những người đạt được mục tiêu trong một thời gian ngắn thì những chứng 
nghiệm này chỉ có thể nhận ra khi nhìn lại. Tuy nhiên cùng với sựtiến bộ trong tự 
mình thể nghiệm về a#icca, người ta có thể đạt được các mức độ hiểu biết này với sự 
điều chỉnh hay giúp đỡ của một vị thầy có năng lực. Ta nên tránh trông chờ các thành 
tựu này, vì nó sẽ khiến phân tâm, làm gián đoạn sự tỉnh giác miên mật về 4cca, mà 
chỉ có tỉnh giác mới có thể, và sẽ đem lại phần thưởng mong muốn. 
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Bây giờ tôi xin phép được nói về thiển Vipassana trong đời sống hàng ngày từ góc 
độ của một cư sĩ và giải thích lợi ích mà người ta có thể có được từ thiển quán - ngay 
bây giờ và ở đây - ngay trong kiếp sống này. 

Mục tiêu đầu tiên của việc hành thiển Vipassana là khởi động tiến trình thể nghiệm 
về arricca nơi tự thân và cuối cùng đạt được trạng thái bình thản và cân bằng bên trong 
lẫn bên ngoài. Điều này đạt được khi ta chuyên chú trọn vẹn đến a#cca bên trong 
thân. Thế giới ngày nay đang đối mặt với nhiều vấn đề nghiêm trọng đe dọa toàn thể 
nhân loại. Đây là lúc thích hợp để mọi người bắt đầu tập thiền Vipassana và học cách 
tìm được một trạng thái yên bình sâu xa ngay giữa lòng mọi sự kiện đang diễn ra. 
Aricca ở ngay bên trong mọi người. A#cca ở ngay trong tầm tay của mọi người. Chỉ 
cần nhìn vào bên trong chính mình là quý vị thể nghiệm ngay a#cca. Khi người ta 
cảm nhận được azicca, thể nghiệm a#cca, và khi người ta thể nhập vào acca, người 
ta có thể tách mình ra khỏi thế giới của tưởng tri ở bên ngoài. Đối với người cư sĩ, 
anicca là viên ngọc quý mà người ấy sẽ trân quý để tạo ra một nguồn dự trữ năng 
lượng bình an và cân bằng cho hạnh phúc của chính mình và lợi lạc cho xã hội. 

Thể nghiệm về a#cca, khi được phát triển một cách đúng đắn sẽ đánh tan tận gốc 
rễ các căn bệnh thể chất và tỉnh thần của một người và dần dần xóa bỏ bất kỳ những 
gì xấu xa bên trong người ấy, vốn là nguyên nhân gây ra các căn bệnh thể chất và tinh 
thần. Thể nghiệm này không phải dành riêng cho những người xuất gia, đã từ bỏ tất 
cả để sống không gia đình. Nó cũng dành cho những cư sĩ tại gia. Mặc dù có nhiều 
chướng ngại khiến cho ngày nay các cư sĩ thường cảm thấy bất an, một người thầy hay 
người hướng dẫn có năng lực có thể giúp một thiền sinh có được thể nghiệm về a#icca 
trong một thời gian tương đối ngắn. Một khi thể nghiệm này đã được phát khởi, 
những gì mà thiền sinh này cần làm là cố gắng duy trì thể nghiệm này; nhưng cũng 
cần tự xác định, ngay khi có thời giờ hay cơ duyên để tiến bộ, sẽ tinh tiến hành trì để 
đến giai đoạn hiểu biết về bhahga. 

Tuy nhiên, đối với người chưa đạt đến giai đoạn bhanga thì có thể có một số khó 
khăn. Người này thấy nơi mình như có một trò kéo co giữa a#icca ở bên trong và các 
hoạt động thể chất và tỉnh thần ở bên ngoài. Thế nên, người này cần thực hành phương 
châm “Làm cho ra làm, chơi cho ra chơi.” Người ấy không cần phải khởi công quán sát 
về anicca trong mọi lúc. Chỉ cần thực hành đều đặn trong những thời gian nhất định 
dành riêng cho việc này vào ban ngày hay ban đêm là đủ. Trong thời thiển này, ít nhất 
là cố gắng tập trung chú ý vào bên trong thân, hết sức tỉnh giác chỉ để quán sát a#icca. 


Có nghĩa là ý thức về arcca phải liên tục từ khoảnh khắc này đến khoảnh khắc 
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khác, không để cho bất cứ ý nghĩ lan man gây xao lãng nào chen vào làm hại cho sự 
tiến bộ. Trong trường hợp không thể làm được như thế thì nên trở lại chú tâm vào hơi 
thở (niệm); niệm sẽ sinh định (samađhi); và định là chìa khóa cho việc quán sát aicca. 
Để đạt định (samađdl¡) thì phải giữ giới (sila) hoàn hảo, bởi vì samadh¡ được lập dựa 
trên s/la. Để có trải nghiệm trọn vẹn về aicca, sarmnmadhi phải mạnh mẽ. Nếu samadhi 
hoàn hảo thì tỉnh giác về acca cũng sẽ trở nên hoàn hảo. 

Không có kỹ thuật đặc biệt nào để phát khởi trải nghiệm về a#cca ngoài việc điều 
chỉnh đem tâm đến một trạng thái quân bình, và nhất tâm hướng về đối tượng thiền 
quán cho thật hoàn hảo. Trong Vipassana đối tượng thiển quán là acca, do đó người 
nào quen với việc tập trung chú ý vào các cảm giác ở thân thể có thể cảm nhận a#cca 
một cách trực tiếp. Trong việc thể nghiệm azicca liên quan đến thân thể, trước hết 
cần hướng đến phần dễ tập trung chú ý nhất, sau đó đi chuyển sự chú ý từ nơi này 
sang nơi khác, từ đầu xuống chân và từ chân lên đầu. Ở giai đoạn này cần hiểu một 
cách rõ ràng là không chú ý đến các bộ phận thân thể về mặt giải phẫu học, mà chỉ 
chú ý đến yếu tố cấu tạo nên vật chất, đó là các kalapasvà tính chất thường xuyên biến 
dịch của chúng. 

Nếu tuân theo những hướng dẫn này chắc chắn sẽ có sự tiến bộ, nhưng sự tiến bộ 
cũng còn tùy thuộc vào các pärami (công hạnh hay ba-la-mật) của mỗi ngườivà sự 
chuyên tâm của từng cá nhân đối với việc hành thiền. Nếu một người đạt đến những 
trình độ hiểu biết cao thì khả năng hiểu được ba đặc tính acca, dukkha và anaffä sẽ 
gia tăng và theo đó người này sẽ ngày càng tiến gần hơn đến mục tiêu trở thành aria 
hay bậc thánh cao quý — mà mọi người cư sĩ nên hướng đến. 

Bây giờ là thời đại khoa học. Con người ngày nay không còn nuôi ảo tưởng. Người 
ta sẽ không chấp nhận bất cứ điều gì nếu nó không mang lại kết quả tốt đẹp, cụ thể, 
sống động, có ích cho cá nhân, và ngay tức thời. 

Thuở Đức Phật còn tại thế, ngài đã nói với những người Ka|lama rằng: 

“Hỡi những người Kä|ãämas, hãy nghe đây. Quý vị chớ có lầm tin điều gì chỉ vì được 
nghe báo lại; chớ có tin chỉ vì đó là từ truyền thống; chớ có tin bởi vì đó là lời đồn. Quý 
vị chớ có tin bởi vì điều đó đúng với sách vở và kinh điển; chớ có tin bởi vì điều đó phù 
hợp với lý luận và hợp lẽ, chớ tin vì đã qua chiêm nghiệm và chấp nhận một lý thuyết 
nào đó, chớ tin vì có những quan điểm phù hợp với khuynh hướng của mình, hay chớ 
tin vì tôn trọng uy tín của thầy mình. Nhưng khi quý vị tự mình biết rõ: 'Các pháp này 
là bất thiện; các pháp này là đáng chê trách; các pháp này bị những bậc trí bác bỏ; các 


22 | SAYAGYTU BA KHIN 


pháp này nếu được hành trì và tuân thủ, sẽ đưa đến mất mát và khổ đau - lúc đó quý 
vị hãy gạt bỏ chúng. Nhưng nếu bất cứ khi nào quý vị tự mình biết rằng các pháp này 
là thiện, các pháp này không tì vết, các pháp này được những bậc trí khen ngợi, các 
pháp này nếu được hành trì và tuân thủ sẽ đem lại an lạc và hạnh phúc - thì hỡi những 
người Kalãmas, nếu đã thực hành các pháp này, quý vị hãy tiếp tục hành trì” 

Thời khắc của Vipassana đã điểm — nghĩa là đã đến thời phục hưng việc hành 
thiển Vipassana theo giáo pháp của Đức Phật. Chúng tôi tin chắc rằng những ai với 
tinh thần cởi mở, chân thành tham dự một khóa thiền do một thiền sư có năng lực 
hướng dẫn sẽ đạt được những kết quả rõ ràng — tôi muốn nói rằng các kết quả ấy sẽ 
được nhìn nhận là tốt đẹp, cụ thể, sống động, có ích cho riêng từng người, và ngay tức 
thời — các kết quả sẽ giúp họ sống một cuộc sống an lạc, hạnh phúc trong suốt quãng 
đời còn lại. 


Nguyện cho mọi chúng sinh được hạnh phúc và hòa bình ngự trị trên toàn thế giới. 


Sayagyi U Ba Khin 


CÁC KHÓA THIỀN VIPASSANA 


Các khóa thiên Vipassana, được S.N. Goenka giảng dạy theo truyễn thống của Sayagyi 
U Ba Khin, được tổ chức thường kỳ tại các trung tâm và các địa điểm thuê mmướn tại 
nhiều quốc gia trên khắp thế giới. Thông tin, lịch các khóa và đơn ghi danh có thể được 
tìm thấy trên trang web www.dhamma.org. 


VỀ PARIYATTI 


Mục tiêu của Pariyatty là để phục vục và tạo điều kiện thuận lợi cho người đến với 
Dhamma đích thực Đức Phật bao gồm pháp học (patipatti) và pháp (pariyatti) của 
phương pháp thiền Vipassana. 

Pariyatti là một tổ chức từ thiện phi lợi nhuận ra đời từ năn 2002, và được hỗ trợ 
những người đã hưởng được lợi lạc và chia sẻ giá trị vô biên của giáo huấn Dhamma. 
Chúng tôi xi mời quý vị tham khảo trang web: www.pariyatti.org để biết thêm về các 
chương trình, các dịch vụ, các phương cách định hướng hỗ trợ xuất bản và những việc 
liên quan khác. 


Pariyatti Ấn Bản 

Vipassana Research Publicafions (Tập trung chủ yếu về Vipassana, do Thiển sư S. 
N. Goeka giảng dạy theo truyền thống của Đại Thiền sư U Ba Khin). 

BPS Pariyanfi Editions (Sách chọn lọc từ Buddhist Publications Society, đồng xuất 
bản bởi Pariyatti ở châu Mỹ) 

Pariyatti Digital Edifions (sản phẩm audio và video, bao gồm cả pháp thoại) 

Pariyaffi Press (sách truyền thống đượ ¡in lại và bài viết của những tác giả đương 
thời. 

Pariyatti làm cho thế giới phong phú hơn qua việc: 

- Phổ biến rộng rãi những lời của Đức Phật 

- Bổ túc kiến thức cho những người tìm kiếm con đường giải thoát 

- Soi sáng con đường này cho người hành thiền 


